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JETPAJIAIILI KOMYHIKALIIT Y ®PAHKOMOBHOMY
JPAMATYPITYHOMY JIUCKYPCI ABCYPAU3IMY
(na npuxnaodi n’ecu E. Honecko “La Cantatrice chauve”)

CTarTiO MPUCBSYEHO JOCITIPKEHHIO (PPAaHKOMOBHOTO JpaMaTypriyHOTO JUCKYpCYy adcypausmy, a
came Jierpajanii KOMyHiKallii y HpoMy. Y m’ecax (paHIly3bKoi Jipamatyprii abcypan3My KOMyHIKaTHBHUIM
aKT HaOyBae (HOpMaATLHOTO BUIJISATY, BHCIOBIIOBAHHS Ta CJIOBA BTPAYAlOTh 3MICT, 30€pirarovd JIHIIe
dbopmy, a pO3MOBH TIEPCOHAXKIB 1MO30aBJIEH] 03HAK JIFOICKKOTO CILIKYBaHHS.

KirouoBi ciioBa: (QpaHKOMOBHHMII JpamMaTyprivHuii AWMCKypc aOCypam3My, KOMYyHIKaIlis,
Jerpajalisi, mparMaTuka, JIiajor.

Cratbs NOCBAILEHA HCCIIEIOBAHUIO (DPAHKOSA3BIYHOTO JIPaMaTyprudecKoro JUcKypca abcypausma, a
UMEHHO Jerpajalli KOMMYyHMKalMmu B HEM. B mbecax ¢paniry3ckoil Ipamaryprud abcypausma
KOMMYHHUKATHBHBI aKT NPUHUMAET (hOpManbHBI BHJ, BBICKAa3bIBaHMS M CIIOBA TEPSIOT 3HAUCHHUE,
cobmroziast TOJIBKO (hOpMY, a pa3roBOPHI MEPCOHAXKEN JTHIIICHBI IIPU3HAKOB YEJIOBEUECKOTO OOLIICHUS.
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The article deals with the investigation of the French dramatic discourse of the absurd, especially of
the communication degradation in it. In the French dramaturgies of the absurd a communicative act becomes
formal, phrases and words loose their sense, speech of the heroes is deprived of the features of the human
communication.

Key words: French dramatic discourse of the absurd, communication, degradation, pragmatics,
dialogue.

AKTYQJIbHICTh HaIIOi CTaTTI BU3HAYAETHCSA 3arajibHUM CIPSMYyBaHHSIM
Cy4yaCHOIO MOBO3HABCTBA HA JOCHIKEHHS MPAarMaTHYHOTO OOKYy MOBHOI'O
3HaKa, a TaKOX TIOSBOI0 KOTHITUBHO-KOMYHIKATMBHOI TapagurMH B
MParMaJiHrBICTUII, MiJ BIUIMBOM SKOI (OPMYETbCS HOBUM MiAXIT [0
JOCIIHKEHHS JIIHTBICTUYHUX SIBUIL — KOTHITUBHO-ITParMaJIIHIBICTUYHUH.

Mera — BUSABUTU Ti THMNOBI puUCH (PAHKOMOBHOIO JpaMaTypridHOTO
JTUCKYypCY abcypausMy, sKi O MiATBepKyBalu ¢GakT Jerpajalii mporecy
KOMYHIKaIlii y TBOpax ()paHKOMOBHUX JIpaMaTypriB-adCypAuCTIB.

O0’ekTOM JAOCHIKEHHS BHUCTynae (PaHKOMOBHUN JIpaMaTypridHUi
JMCKYpPC a0Cypan3Mmy.

IIpeaMer — MOBJIEHHEBI OCOOJIMBOCTI CIUIKYBaHHSI TMEPCOHAXKIB IT€C
¢paHiy3bkoro — teatpy  abcypay, AKI  CBiAYaTh  NpO  pyHHYBaHHS
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy MK CITIBPO3MOBHUKAMH.

Marepiagom gocmimkenHs ciayrye meca E. HMomecko “La Cantatrice
chauve”, ronoBHa 1imesa skoi mMoJsATaEe B PO3KPUTTI (dakTy pyHHaIi
MI>KOCOOHCTICHO1 1HTEPAKIIli Cy4aCHOCTI.
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HaykoBa HOBH3HA TIOfisira€ y TOMY, IO Halla CTAaTTd MPUCBSYEHA
BUSIBJICHHIO KOMYHIKaTUBHUX 0COOJTUBOCTEN (DPAaHKOMOBHOIO JPAaMaTypriYHOTO
TUCKYypCy  aOcypau3My SIK TMOJs  peajizailii TEKCTOBOIO  KOHIEMTY
AHTWIIOJIMHA, TOCIIPKEHHS SIKOTO TTPOBOUTHCS BIEPIIIE.

IHocraHoBka 3arajibHOI mpodJjeMM Ta 1 3B’S30K 3 HAYKOBHUMH
3aBJaHHAMU. 3arajibHa NpoOJieMa Halloi PO3BIIKM Mae€ Ha METI BUSBHUTU
cnenudiuHl pucu (PPaHKOMOBHOTO JApaMaTypriyHOrO JUCKYpCy adCcypausmy,
Kl € BJIACTUBUMHU JIMIIIE TAKOMYy THUITy JTUCKypcy. OcoOIUBOCTI MOBJICHHS
MIEPCOHAXKIB TBOPIB (DPAHITy3bKOTO aHTUTEATPY HAJIAI0Th MOXKIIUBICTh ITPOBECTH
IIJTICHE JOCIIKEHHS TEKCTOBOIO KOHIENTY AHTWIIOJWHA, BpaxOBYHOYH
TaKOX 1 HOr0 KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTHUUHy peai3allito.

ITocTaHoBKa 3aBIaHHA. 3aBJaHHS HAIIOI CTATTI — MPOCTEXHUTH, SKUM
YUHOM pPYUHYETHCS MIXKOCOOMCTICHE CIUIKYBaHHS TEPCOHAXIB y TBOpax
(bpaHKOMOBHUX JipaMaTypriB-aOCypUCTIB.

AHaJ3 OCTaHHIX JocailzkeHb 1 myOaikaniil. VY  KOTHITUBHIN
MparMaJiiHrBICTHIII MOBJICHHEBI aKTH BUBYAIOTHCA SIK KOMYHIKaTUBHUH MPOIIEC,
AKuii Oepe TOoYaTOK y MEHTAJIbHIM cdepi MOBIS, M0 YMOMJIHMBIIOE
30Cepe/PKEHHST Ha PO3YMOBHUX 1 MOBJICHHEBHX IpOIlecax y iX B3a€MO3B’SI3KY.
KomyHikaTMBHA mparMaTvika akIEHTYE€ aKIOHAJbHI acCIEeKTH MOBHOI
KOMYHIKaIlii, a KOTHITHBHA MparMaTHKa HAaroJIoNlye Ha IHTEHIIMHMUX, SKi
BHU3HAYAIOTh aKIIOHAJLHI aCIIEKTH, iM Tiepeaytouu [ 1:2].

Ipama K JiTEepaTypHUN >KaHpP XapaKTEPU3YEThCS TUM, IO 300pa)kae
TIMCHICTH OE3MOCePEeIHhO Yepe3 BUCIOBIIOBAHHS Ta JIF0 CaMUX IEPCOHAXKIB.
CaMe 11 XapakTEepUCTUKHU JpaMHu SIK >KaHPY 3yMOBIIIOIOTH OCOOJIMBOCTI ii
JIOT1KO-CMHUCJIOBOI Ta CTPYKTYpHOI opranizarii. Came ToMy TEeKCT (hpaHITy3bKOi
aHTUAPAMHU € 1J€aJIbHUM TPUKIAIOM 300pakKeHHS peajbHOI KOMYHIKaIlli
3ac00aMHU XyJI0’KHBO1 Jiiteparypu [2:119].

Ha KoOMyHIKaTUBHOMY pIBHI TEKCTOBMM KOHIENT AHTWIIOJIMHA
BIJIHAXO/IUTh BTUICHHA VY CHEIU(PIYHOMY CIUIKYBaHHI TIEPCOHAXKIB IT€C
¢dpaniry3skoro Tearpy adcypay. I'epoi dbpaHIly3pK0i aHTUIpaMu JEMOHCTPYIOTh
BTpaTy 3aTHOCTI JIFOJWHU J0 KOMYHIKAIlii: BOHH HE YyIOTb CIIIBPO3MOBHHKA, HE
OaXaroTh MIATPUMYBATH PO3MOBY, a00 X 1 30BCIM BiJ HEl BIIMOBJISIOTHCS,
pOOJIATH YacTi may3u Y MOBJIEHHI, BaKKO MIJOMPAIOTh CJIOBA Ta (DOPMYIIOIOTh
BHCJIOBJIFOBaHHSI @K JI0 TIOBHOI JeTpajiallli KOMYHIKaIlii.

CBO€pITHICT, KOMYHIKallli (paHIly3bKMX aHTUTEPOiB JUKTY€E BHOIp
NEBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB, KOMYHIKATUBHUX CTpaTeriid, CTHIICTUYHHUX
npuiioMiB 1 cuHTakcHYHUX ¢iryp. OcTaHHl 0COOJMBO SICKPABO BiAOOpPaXKarOTh
cnerudiky 1aJoriyHOr0 TUCKYpCy (paHIly3bKOIro TeaTpy aOCypy.
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®paHKOMOBHUHN JpaMaTypridyHUil  JUCKYpC aOCypJu3My CTaHOBUTH
PO3YMOBO-KOMYHIKATUBHY MOBJICHHEBY JISIbHICTH KOMYHIKAHTIB y HTUPOKOMY
(cUTyaTMBHO-KOMYHIKaTUBHOMY, COLIIAJIbHO-KYJIbTYPHOMY,  KOTHITUBHO-
MICUXOJIOTITYHOMY) KOHTEKCTI, 3a(iKCOBAHOTO JIpaMaTypriYHUM TEKCTOM
(paHniry3bKkoro abcypausMy 1 kUi nepeadadae HasIBHICTh CHEU(pIYHIX O3HAK:
NOPYIICHHS TNPaBWJI KoOoOIEepalii y KOMYHIKalli, HasBHICTb aOCypaHHUX
BUCJIOBJIIOBAHb, BTPATy KOMYHIKATUBHOI I[IHHOCTI, BAKOPUCTAHHS May3u [Tam
camo:14-15].

Tak, onHI€ElO 3  MPOBIIHUX  OCOOJMBOCTEM  (PPaHKOMOBHOTO
JpaMaTypriuHoro AUCKYpCy aOCypAu3My € BioOpakeHHsI (PakTy aOCOIIOTHOI
Aerpagalii mpoliecy KoMyHikalii. Y TBopax (hpaHIly3bKOro Tearpy aoCcypay
Taka TUIOBA pHCa BIIHAXOJUTh CBOE BUPAXXCHHS TOJ1, KOJU KOMYHIKATUBHUI
akT HaOyBae juiie (OPMATILHOTO BUTJISY, MPUKIIAIOM YOr0 MOXKE CIyTyBaTU
TaKUi (parMeHT LIIOCTPATUBHOTO MaTepiany:

M. Smith. — Hm.

Silence.
Mme Smith. — Hm, hm.

Silence.
Mme Martin. — Hm, hm, hm.

Silence.
M. Martin. — Hm, hm, hm, hm.

Silence.
Mme Martin. — Oh, decidéement.

Silence.
M. Martin. — Nous sommes tous enrhumés.

Silence.
M. Smith. — Pourtant il ne fait pas froid.

Silence.
Mme Smith. — Il n’y a pas de courant d’air.

Silence.
M. Martin. — Oh non, heureusement (Ionesco, La Cantatrice chauve,

p. 34).

VY takmii cnocid (GpaHKOMOBHI JpamaTypru-adCypAucTd CTBOPIOIOTH
Mapo/Iio Ha Cy4acHE CIUIKyBaHHS MK JiIoAbMH. KoMyHIKaHTaM yce CKIIaHile
OpaTtu y4actb y po3moBi. KoMyHikallisi 3B0IUTHCSI HaHIBELb. 3BYKH 3aMIHSIOTh
¢pa3u, 1O CBIAYUTHL TMpPO Opak KOMYHIKAaTUBHUX  3JI0HOCTEH Yy
CHIBPO3MOBHUKIB. ['epoi TBOPY HE 3HAXOAThH aHl TEMH JJI1 PO3MOBH, aHl CEHCY
B3araji ii po3nmounHaty. Ilay3u Mmicias KOXKHOI PeIUTiKM KOMYHIKAHTIB IIUIKOM
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MIATBEP/KYIOTh BHIlleCKazaHe. [lay3a BucTymae HiIOM pSTYBAJIbBHUM YOBHOM,
MOJKJTUBICTIO 310paTucsi 3 JAyMKaMH Ta TPOMOBUTH Xo4a O OIHE 3B S3HE
peueHHS.

3ayBaxuMmo, 110 (paza I[Tana Maprtina “Oh, décidément”, ckazaHa micis
3BYKOBHX PEIUIIK KOMYHIKAHTIB 1 TIPEJICTaBIIsIE€ 3rOAY 3 MEBHUM TBEPKCHHSM,
3BYUUTh TaK, HIOM BOHM CIIpaBJl HaAUICHI 3MICTOM 1 BiH PO3yMi€, MPO IO
unuiocs panime. HacTynmHi peruiiku  y4yaCHUKIB KOMYHIKATUBHOTO — aKTy
JEMOHCTPYIOTh TOM (DaKT, 0 KOMYHIKAQHTH HE€ 3HAXOATh IHIIOI TEMHU IS
PO3MOBH, SIK 3acTya Ta MpoTsArd. [IpoTe HaBITH 13 1LOTO MPUBOAY yYaCHUKAM
JaJiory CKJIQJIHO II0Ch CKa3aTH: 1XHI PEIUTIKY JTAKOHIYHI Ta BUPAXKEH1 TPOCTUMHU
PEUYCHHAMM, SIKI TPEJCTABISIIOTh MOBJEHHEBI akTH penpeseHTaTtuBu (“Nous
sommes tous enrhumés”, “Pourtant il ne fait pas froid”, “Il n’y a pas de courant
d’air”), abo ixuimu enintuyHuMu popmami (“‘Oh non, heureusement”).

3a 3microm TBOpy E.Momecko “La Cantatrice chauve” mompysoks
Maprtinie ta CMiTiB 100pe 3Haiiomi. OjHaK MNPOUTIOCTPOBAHUMN TPUKIA]
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy CBIJUUTH TPO TpoTwiekHe. KoMmyHIKaHTH BexyTb
oecimy Tak, HIOM 3yCTpUIMCS BIIEpIIE, HE MAlOTh CHUIBHUX TEM JJII PO3MOB 1
PATYIOTh CUTYAIlil0 OaHAJIbHUMU (PpazaMu, a 4acTi Nay3u Iij 4ac KOMYyHIKaIii —
1€ TI HE3pYYHI MOMEHTH THIIII, 1110 BUHUKAIOTh ¥ PO3MOBI MK HE3HAMOMUMMU
JTHOBMH.

Y T1BOpax (paHKOMOBHHMX JpamaTypriB-aOCypAHUCTIB PpyWHYBaHHS
KOMYHIKAIIil MPOSBISETHCA TaKOX TOMl, KOIM (Ppa3u KOMYHIKAHTIB HaJUICHI
aute GopMoro, IPoTe M030aBJIeH1 OYIb-SKOTO 3MICTY.

Tak, nogpyxckst CmitiB 1 MapTiHiB HIOM BJIAIITOBYIOTh 3MaraHHs, XTO
3Hae Oinblne NpuciiB’iB. IXHI pemmiku He NOB’SI3aHi OJHA 3 OJHONO, MPOTE
KOKHA 3 HHUX Haraaye TMpUCITIB’A, OJHAK JHUIIe 3a HWoro ¢GopMow Ta
CUHTAKCUYHOIO CTPYKTYPOIO, a 3MICT BHUCJIOBIIIOBaHb MO30aBJICHUN CEHCY 1 HE
Mae >KOJTHOT MparMaTUIHOI IIIHHOCTI:

M. Smith. — On marche avec les pieds, mais on se réchauffe a [’électricité
ou au charbon.

M. Martin. — Celui qui vend aujourd’hui un boeuf, demain aura un oeuf
(Ionesco, La Cantatrice chauve, p. 71).

“ITan CwmiT. — X0oJATh Ha HOTaX, a TPIFOTHCS EICKTPUKOIO 200 BYT1LISIM.

[Tan MapTin. — XTO ChOr0/IHI KyITUTh OMKa, 3aBTpa MaTUMeE i1

EdekT cTBOpeHHS MPHUCITIB’S € MOKJIMBUM JIMIIIE 32 YMOBH, SIKIIO y (ppasi
MOEIHAHO JIBa a00 OUIbIlIe MPOCTUX peueHHA. BOHM TPOTUCTABIAIOTHCS 3a
HAsSBHOCT1 TEBHOI CIJIBHOI O3HAKU SIBUIN, PO SIKI WIEThCSA. 3a3BUYal, Y
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PEUCHHSIX, IO 31CTABIISIIOTHCSA, MPOCTEKYETHCSI BUKOPUCTAHHSI CUHTAKCUYHOTO
napanenizmy.

VY TBOpax (HpaHKOMOBHHMX JpPaMaTypriB-aOCypAUCTIB BHUCIIOBIIOBAHHS
MarTh Jiviie (GopMy MNPUCIIB’S, TMPOTE 3MICTOBA CKJIQJI0Ba OIyIEHA, TOMY
¢dpa3u HaOyBarOTh AOCYPAHOCTI 1 HE BUIIPABIOBYIOTH CBOTO MPU3HAYCHHS.

Tak, ¢paza Ilana CMiTa yTBOPIOETBCS CHHTAKCHUYHOK CTPYKTYPOIO
PRpers + V + Prép + N, PRpers + V + Prép + N + Prép + N, a BUCITOBIIFOBaHHSA
[lana Maptina — PRdém + V_ + Adv +N, Adv + V + N. Ocrannsa cxema
CUHTAKCUYHOIO MapayeizMy 3a3Hae TpaHcopMalii: y JApyrid ii 4acTuHi
JUECTIOBO Ta TMPHUCIIBHUK MIHAIOThCA MicigsiMu.  [l{ogo  cemaHTHYHOrO
HAINIOBHEHHSI pE€Y€Hb, TO BOHO XK HISK HE BIATOBIJAE 3MICTY MPHUCTIB’S, a €
abCypaHUM.

[Ilo60 HajmaTu BHCIOBIIOBAaHHSIM CBOIX TepoiB (OpPMHU MPHUKA3ZOK,
(bpaHKOMOBHI ~ JpamMaTypru-aOCypAUCTH  BAAIOTBCA 10  BUKOPHUCTAHHSA
TOMEOTEJIEBTY — IMOBTOPEHHS y CIOBAaX OJHAKOBOrO a(ikcy, — 30epirarouu npu
[[bOMY CHHTAaKCUYHHUN Mapajeni3M y CTPYKTYpl JIBOX YaCTUH B MEXKaX OJHOTO
pedueHHs. Sk 1 y BUIAAKYy 3 TMPHUCTIB’SIM, CEHC B aOCYpAHHX IpPHUKa3Kax
BIJICYTHIW, IO MIATBEP/KYE Takuil (QparmMeHt agianory (HpaHKOMOBHOIO
JpaMaTypriuHoro JUCKypCy:

Mme Martin. — J aime mieux un oiseau dans un champ qu ’'une chaussette
dans une brouette.

M. Smith. — Plutot un filet dans un chalet, que du lait dans un palais.

M. Martin. — La maison d’un Anglais est son vrai palais (Ionesco,
La Cantatrice chauve, p. 73).

BUIHATOK CTaHOBUTH JIMIIIE OCTaHHSA (pa3a, sKa HE MICTUTH
CUHTAKCUYHOTO MapaJieizMy, € IPOCTUM PEUEHHSM 3 BUKOPUCTAHHSAM MOBTOPY
BOX a(iKCIB 1 MIBUIIIE HAraaye CKOPOMOBKY.

CunrakcuyHo (pazu OymyrOThCS 3a CXeMaMH, B SKHX OYEBHIHUM €
BUKOPHUCTAHHS CHHTAKCUYHOTO MapaJienizmy:

1. PRpers + Adj + N + Prép(dans) + N + Conj + N + Prép(dans) + N;
2. Adv + N + Prép(dans) + N + Conj + N + Prép(dans) + N.

VY npukaszui [lani Maptin y crnoBax “une chaussette” ta “une brouette”
BUKOPHUCTAHO MOBTOp cy(ikca -ette, y ¢pasi [Tana CMmirta [1Bi JJIEKCEMHU PEUCHHS
MICTATh CHUTBbHHM adikc -et, a 1HII JBI — -ait, MPOT€ MAaloTh OJIHAKOBE
3By4YaHHA. A BHUCIIOBIOBaHHS [lana MapTiHa MiCTUTH TOBTOP JBOX a(piKCiB: -Oon
1 -ais. Jlume Ha poHETUUHOMY PiBHI ITPOAHATI30BaHI BUCIIOBIIOBAHHS MOXYTh
CIPABJISITU BPAKEHHS MPUKA30K, 00 CEHC y HUX BIICYTHIM.
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Brpara monnHOI0 KOMYHIKATUBHOT HAaBHUYKH MOKE IPOSBISATHCS TO/I,
KOJIM JIMIIIE yCl YYaCHHUKH JIajory pa3oM MOXYTb YTBOPUTH Xoua O SKYyCb
¢pasy, BHaIMM JOKa30M YOrO0 MOXKE CIyT'yBaTH HACTYIHHA TIPUKIIAT
UTFOCTPATHBHOIO MaTepiaiy:

M. Smith. — C’est!

Mme Martin. — Pas!

M. Martin. — Par!

Mme Smith. — La!

M. Smith. — C’est!

Mme Martin. — Par!

M. Martin. —I!

Mme Smith. — Ci! (Ionesco, La Cantatrice chauve, p. 79-80)

KoMyHIKaTUBHUN akT JAEMOHCTpPYe TOW (PakT, MO0 >KOACH 13 YYaCHHUKIB
maiasiory HE € y 3MO031 CTBOPUTH IIOBHOIIIHHE BHCJIOBIIOBaHHs. KoxkeH 13
KOMYHIKaHTIB MPOMOBJIIsie a00 4acTuHy (pa3u, ado HaBITh, K y BUMAAKY 3
[Tanom Maprtidowm 1 [Tani CmiIT, 0J1uH CKJIaj CIIOBA.

Vpemrti-pemT nepconaxi m’ecu E. MoHecko MPOMOBISIOTE iy (bpasy,
IIPOTE XOPOM:

Tous ensemble. — C’est par la, c’est pas ici, c’est par la, c’est pas ici, c’est
par la, c’est pas ici, c’est par la, c’est pas ici, c’est par la, c’est pas ici, c’est par
la, c’est pas ici (Ionesco, La Cantatrice chauve, p. 80).

HactynHuiéi  mpukiag  MOBJICHHEBOIO — aKTy  IMEPCOHAXKIB I €CU
“La Cantatrice chauve”, neMOHCTpye sBHILC, SK€ MW BH3HAYAEMO SIK
AHTUKOMYHIKAIIIIO:

M. Smith. — Kakatoes, kakatoes, kakatoes, kakatoes, kakatoes, kakatoes,
kakatoes, kakatoes, kakatoes, kakatoes.

Mme Smith. — Quelle cacade, quelle cacade, quelle cacade, quelle cacade,
quelle cacade, quelle cacade, quelle cacade, quelle cacade, quelle cacade,
quelle cacade.

M. Martin. — Quelle cascade de cacades, quelle cascade de cacades,
quelle cascade de cacades, quelle cascade de cacades, quelle cascade de
cacades, quelle cascade de cacades, quelle cascade de cacades, quelle cascade
de cacades, quelle cascade de cacades (Ionesco, La Cantatrice chauve, 75-76).

3a (opmoro Ta 3ByUaHHSIM TaKi MOBJICHHEBI aKTH BUKJIUKAIOTh BPaKEHHS
TOTO, 0 TIEPCOHAXKI TBOPY MPOCTO BUKOHYIOThH BIPaBH 3 (DOHETUKH, BUBUAIOUH
3BYK [k], Ha 1110 BKa3yI0Th 4acTi MOBTOPU OJHOTO 1 TOTO CJIOBA UM OJIHIET (Ppa3u.
OcTaHHE BUCJIOBIIIOBAaHHS HAaraJay€e CKOPOMOBKY 13 YKa3aHUM 3BYKOM.
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Cnoma ‘“kakatoes” 1 ‘“cacade” — Burazani, mo30aBJICHI CEMaHTHYHOI'O
3HaYeHHS 1 € MpoCcTUM crodydeHHsM OykB. [Ipore 3a ¢opmMoro MokHa
BU3HAYUTH TIEBHI IpaMaTH4HI O3HAKU KOXKHOTO 3 IUX CiiB. Ile — iMEeHHUKH,
CyJiuu 3 y>kuBaHHS “cacades” 13 npukmeTHUkoM “‘quelle”. Kpim Toro, “cacade”
BXKWATO SIK B OJHHWHI, TaK 1 B MHOXHHI, HIOM II€ IIOCh MOXXE 3MIHHUTH Y
BUCJIOBIIIOBaHHI. PeanbHMMHM Yy BHCIIOBIIOBAaHHSX IIEPCOHAXKIB € JIUIIE
npukMeTHHK “‘quelle” Ta imenHuk “cascade”.

BigMiTUMO, 1110 XapaKTEpHOIO PHCOI0 TaKOTO KOMYHIKATUBHOTO aKTy €
MOCTIMHE PO3IIMPEHHS] TOJIOBHOI (Ppa3v 3 KOXKHOK HACTYIHOIO PEIUIIKOIO.
SKIi10 Ha OYaTKYy 11€ — OJHE CJIOBO, MOTIM — CJIOBOCIIOJIYYEHHS, TO B OCTaHH1MI
MO’KHA MPOCTEKUTH 1Ty (pa3y, 1m0 MoBMHHA Oyina O BUpa)xkaTH 3aXOIUICHHS,
Ha 10 BKazye emoliiHe “quelle”. 3ayBakumo, 110 BHUCIOBIIFOBAHHS
KOMYHIKAQHTIB TMOOYJIOBaHI T'paMaTUYHO KOPEKTHO, MPOTE IXHIA 3MICT
yTpavyaeThes 3 ypaxyBaHHSIM TOTO, 10 MMOJIOBUHA CJIIB € BUTQ/IAHOIO.

[HIIMM  SICKpaBUM TNPUKIAAOM 3BEJCHHS KOMYHIKAaTHUBHOTO aKTy O
MpOoCTOi (POHETUYHOI BIIPaBU YU MIJOOPY CKOPOMOBOK, MOXKE CIIYT'YBAaTH TaKHiA
UTFOCTpaTUBHUYN MaTepiall:

Mme Martin. — Touche pas ma babouche!

M. Mrtin. — Bouge pas la babouche!

M. Smith. — Touche la mouche, mouche pas la touche.

Mme Martin. — La mouche bouge.

Mme Smith. — Mouche ta bouche.

M. Martin. — Mouche le chasse-mouche, mouche le chasse-mouche
(Ionesco, La Cantatrice chauve, p. 77).

PeueHHsA-CKOPOMOBKAa MOXE MaTd 4YITKY rpamaTuuHy (opmy, B sKii
HaBITh HEBIJIOMI CJIOBa MOXXHa 1MeHTHU(DIKYBaTH 3a iXHIMH CHHTAaKCHYHUMH
pOJISIMH, TIPOTE OUIBIIICTh 3 HUX SBJSIOTH COOOIO JIIE OYKBOCIIOMTYYEHHS:

Mme Martin. — Les cacaoyers des cacaoyeres donnent pas des cacahuetes,
donnent du cacao! Les cacaoyers des cacaoyeres donnent pas des cacahuetes,
donnent du cacao! Les cacaoyers des cacaoyeres donnent pas des cacahuetes,
donnent du cacao! (Ionesco, La Cantatrice chauve, p. 76—77)

Tak, Buragani ‘“cacaoyers”, “cacaoyeres” 1 “cacahuctes” € iMEeHHUKaMH,
OCKUIbKU y PEYEHHI BiAIrparoTh pojb MiJMETa, SIK MepIie CI0BO, a00 A0JATKIB,
SIK 1HIII JIBA.

Jam xomyHiKamiss y (PpPaHKOMOBHOMY JpaMaTypridHOMY JHCKYpCl
abCcypIIM3My 3BOJUTHCS 10 3BUYAMHOIO NEPENTIKY CIIiB 13 IEBHUM 3BYKOM:

Mme Martin. — Bazar, Balzac, Bazaine!
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M. Martin. — Bizarre, beaux-arts, baisers! (Ionesco, La Cantatrice chauve,
p.-79)

A TIOTIM CHIJIKYBaHHSI JIOCSITA€ HAMHMKYOTO CBOTO PIBHS, KOJIM CIIIB YXKE
HEMae€, a BUCJIOBIIIOBAaHHSI KOMYHIKaHTa MPEACTABIISIE HA0IP 3BYKIB:

M. Smith. — A, ¢, i,0,u,a, ¢ i,0 u, ac1io,u,il

Mme Martin. — B, ¢, d, f, g [, m, n, p, v, s, t, v, w, x, z! (Ionesco,
La Cantatrice chauve, p. 79)

VY Takuii crnoci6 ¢GpaHKOMOBHHUM JpamaTypraMm-aOCypaucTaM yAaeThes
nepeaTi ToCTpy MpoOJIeMy Cy4acHOrO JIFOJICTBA — MpoOJieMy KOMyHikarii. Y
TBOpax  (paHIly3pbKOro Tearpy  aOCypay  BILIOOpa)K€HO  CKJIQJHOCTI
KOMYHIKaTUBHOTO TMPOIIECY MIXK CIIBPO3MOBHUKAMHM Ta BTpaTy JIIOJAUHOIO
KOMYHIKAaTUBHOI HAaBUYKU SIK Takoi. BpellTi CHUIKyBaHHS 30BCIM JETPaye,
HaOyBarouu Juie (OpMaaIbHOTO BUIIISIY.

HaykoBi  pe3yabraTn. Jlerpanmamis  mporecy  KOMyHIKamii  y
(paHKOMOBHOMY  JIpaMaTypriyHoMy JAMCKYpCl Ma€ Miclle TOAl, KOJHu
KOMYHIKAaTUBHUN aKT YW OKpPEME BHCJIOBJIIOBAHHS BIJIHAXOJIUTH JIMIIIE CBOE
dbopmanibHe BUpakeHHs. M1KOCOOMCTICHA IHTEPaKIIisl MOXKE MaTH JuIe hopmy
Jlajiory, MNpoT€ HE MICTUTH KOMYHIKATHBHOIO 3HAUEHHS 1 MPU3HAYCHHS.
Periku nepcoHaxiB (paHIly3bKOr0 TeaTpy aOCypAy HaOyBalOTh 3BY4YaHHS
MIPUCITIB 1B, IPUKA30K Y1 CKOPOMOBOK, MPOTE MO30aBJICHI JIOTTYHOTO 3MIcTy. Ha
KIHEIlb, PO3MOBA (PpaHIly3bKUX aHTUIE€POiB 30BCIM yTpadae O3HaKW YITKOTO Ta
3p0O3YMIJIOIO MOBJICHHS.

BucHOBKM Ta mojaJblli MEepPCHEeKTHUBHU AOCTiIKeHb. Hama po3Bigka
npejcTaBuiIa OIHY 31 crnenupIyHUX puc (PpaHKOMOBHOTO JpamMaTypriyHOro
TUCKYypCY aOCcypau3My — Jerpajaiito KOMyHIKaiii B HboMy. [lomamnbiie
TOCHIDKEHHST HAAacTh 3MOTY BHUSIBUTH 1HINI XapakTEpHI O3HAKH, IO
MpUTaMaHH1 JIMIIE I[bOMY THIY AUCKYpPCY, SKHH € TIOJIeM PO3TOpTaHHS
TEKCTOBOT'O KOHLIETITY AHTWJIIOJIUHA.
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